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Introduction

Dear Customer,
By purchasing this DC/DC converter, you have acquired a state-of-
the-art switched-mode DC supply. 

The unit in question is EMC tested and thus satisfies the require-
ments of the applicable European and national directives. Confor-
mity has been proved; the appropriate documents (declaration) are
kept at the manufacturer's.

To make sure this state is maintained and to ensure safe operation,
it is essential that you - the user - adhere to these operating in-
structions!

Usage for the intended purpose:

Conversion of a 24 VDC supply (22 to 30V) from a 24 VDC battery
system into a 12 VDC supply for consumers with a power con-
sumption of max. 8 A (SDC 210), or 20 A (SDC 225), or 40 A (SDC
245). 
Operation with AC voltage is not admissible.
Operation of the DC/DC converter outdoors or in damp locations is
prohibited.
Any use deviating from that described above results in product da-
mage; it moreover involves danger, e.g. short-circuits, fire, electric
shocks etc. The entire product must not be changed or modified! 
It is essential to adhere to the safety provisions!
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Mise au rebut

S'il est devenu inutilisable (irréparable), mettez au rebut le conver-
tisseur de courant continu conformément aux dispositions légales
en vigueur.

Entretien

A l'exception d'un nettoyage occasionnel du boîtier, des aérati-
ons/ailettes de refroidissement et des câbles de raccordement et
d'un remplacement des fusibles du convertisseur, aucun entretien
particulier n'est nécessaire. Pour nettoyer l'appareil, utilisez un
chiffon antistatique non-pelucheux propre et sec.

Pour nettoyer l'appareil, n'utilisez aucun détergent
à base d'hydrocarbures, ni d'essence, d'alcool ou
toute autre substance similaire. Ces substances ris-
queraient d'attaquer la surface du dispositif de
chargement. Par ailleurs, les vapeurs sont nuisibles
à la santé et présentent un risque d'explosion. Pour
le nettoyage, n'utilisez pas d'outils à angles vifs, de
tournevis, de brosses métalliques ou d'autres in-
struments de ce type. 
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l'adaptateur est recommandée.
Ne raccordez un consommateur que lorsqu'il est débranché (for-
mation d'étincelles !). Assurez-vous que la section du câble est de
dimension suffisante.

Le convertisseur ne fonctionne que sous une tensi-
on continue, une tension alternative appliquée à
l'entrée entraîne immanquablement une détériorati-
on / destruction de l'appareil.
Veillez à assurer une ventilation suffisante du con-
vertisseur pendant l'utilisation car l'appareil devient
très chaud, particulièrement au cours d'un fonc-
tionnement sous charge nominale. Attention ! Ris-
que de brûlure !
Ne recouvrez jamais les grilles d'aération / ailettes
de refroidissement du convertisseur afin d'éviter
toute accumulation de chaleur pouvant entraîner
une détérioration du convertisseur.

c) Remplacement des fusibles

Veuillez vous assurer que le type et l'intensité de
courant nominal des fusibles de remplacement uti-
lisés correspondent aux spécifications. L'utilisation
de fusibles réparés ou un pontage du porte-fusible
sont interdits.

Si la Del de contrôle à l'intérieur de l'appareil n'est pas allumée
alors que la tension continue d'entrée est suffisante, le fusible situé
à l'intérieur du convertisseur peut être défectueux. La garantie ne
s'applique pas en cas d'ouverture de l'appareil de votre part. Le fu-
sible présumé défectueux ne devra être replacé que par an atelier
spécialisé qualifié.

28

Illustration

SDC 210

SDC
225/245

1. Input line plus (white for SDC 210, red for SDC 225 and 245) and
minus (black), open

2. Converter with 2a RUN LED and 2b ON/OFF switch

3. Output line (210) plus (red), open or output socket (225 and 245)
plus (red) or terminal block (max. 15 A 225 and 245 only) 

4. Output line (210) minus (black), open or output socket (225 and
245) minus (black) or terminal block (max. 15 A 225 and 245 only) 

5. Angle bracket (fixed in case of 210) or screw-type in case of
SDC 225 and SDC 245.
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Safety Provisions

Please read these Operating Instructions carefully.
Any damage resulting from non-observance of the
Operating Instructions rules out your warranty
claim. We cannot be held liable for any consequen-
tial damage resulting therefrom. The adapter has
been delivered from our factory in perfectly safe
technical condition. To maintain this state and to
ensure safe operation, it is essential that the user
adheres to the safety provisions and warnings ("At-
tention!").

To operate the 24-to-12 VDC converter in (one of) your truck(s),
car(s), special vehicle(s) or trailer(s) (=vehicle), please consult the
manufacturer of the truck, special vehicle, car or vehicle in questi-
on. The cables of the DC/DC converter and the converter as such
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Pour monter les modèles SDC 225 et 245, vous devez préalable-
ment fixer les deux équerres de fixation au convertisseur. Le côté
épais de l'équerre se fixe sur le convertisseur (au milieu du boîtier
se trouvent deux trous taraudés). Le côté mince de l'équerre doit
être orienté vers l'extérieur. Les 4 vis filetées nécessaires au mon-
tage (M4 x 15) sont également fournies, de même que les 4 vis
spéciales nécessaires (4 vis à tôle). 
Chaque convertisseur doit être fixé sur un support dur difficilement
inflammable. Afin de garantir une circulation d'air suffisante (refro-
idissement), maintenez une distance de sécurité de 100 mm mini-
mum entre le convertisseur et les autres appareils, conduites / fais-
ceaux de câbles, etc. Ne recouvrez jamais les grilles d'aération / ai-
lettes de refroidissement afin d'éviter toute accumulation de cha-
leur. 

b) Raccordement / mise en service

Une fois le montage effectué, raccordez le convertisseur de cou-
rant continu au réseau de bord de la batterie 24 V C.C.. Lors du
raccordement / de la mise en service de la(des) batterie(s), respec-
tez les consignes du constructeur de l'accumulateur. En définitive,
la durée de service et la puissance du convertisseur dépendent
également de l'état de charge et de l'âge de la(des) batterie(s)ainsi
que du "soin" lui (leur) étant apporté(niveau d'acidité dans le cas
d'accumulateurs fonctionnant au plomb / acide, respect des
pôles). Tenez également compte du fait qu'à température ambiante
faible, y compris pour des batteries "neuves", une perte de capa-
cité est prévisible (d'environ -25% à 0°C). 

Pour raccorder un consommateur, procédez de la manière suivante
: Avant de raccorder un consommateur / une charge, débranchez
le convertisseur de courant continu du système de batterie / de la
batterie d'alimentation. L'installation d'un commutateur d'une puis-
sance appropriée (puissance de coupure de 16/25/50 A minimum
selon le modèle de convertisseur) entre la batterie d'alimentation et
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Fonctionnement

Le convertisseur de courant continu cadencé permet de raccorder
des récepteurs à 12 V C.C., tels que des glacières, des boîtes iso-
thermes et des réfrigérateurs ou encore des appareils hi-fi portatifs,
à un réseau / système de batteries à 24 V C.C.. A cet effet, la tensi-
on continue de 24 V est réduite / convertie à 12 V C.C. par une
commutation cadencée réglée par l'intermédiaire d'un circuit inté-
gré. 
Le convertisseur de courant continu fonctionne avec une fréquen-
ce élémentaire comprise entre 10 kHz et 60 kHz approximative-
ment (selon la charge) et il est protégé contre la surcharge et les
courts-circuits (fusible de 10 A pour le modèle SDC 210; 20 A pour
le modèle SDC 225 et 40 ou 2 x 20 A pour le modèle SDC 245).
Les fusibles montés ne peuvent être remplacés que dans un atelier
spécialisé. Leur rendement est d'environ 86%.

Une polarisation incorrecte des câbles de raccorde-
ment est à éviter : n'inversez jamais "+" avec "-"
afin d'éviter une détérioration de l'appareil ou du
système de batteries raccordé à l'entrée ou encore
du consommateur raccordé à l'appareil.

Montage, raccordement / mise en 
service, remplacement des fusibles

a) Montage

Chaque convertisseur de courant continu doit être monté unique-
ment lorsqu'il est débranché. Le câblage ne doit être entrepris
qu'une fois le montage effectué. Pour monter le modèle SDC 210,
munissez-vous uniquement des 4 vis spéciales fournies avec l'ap-
pareil (4 vis à tôle) et d'un tournevis cruciforme adéquat.
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should not be installed in the vicinity of a safety system, e.g. air-
bag, belt pretensioner, ABS etc. In case of doubt, consult your car
dealer (or manufacturer) to prevent the safety systems from being
affected by the DC/DC converter. Moreover, please provide for suf-
ficient ventilation.

DC/DC converters and accessories must be kept away from child-
ren!

When used in industrial plants, the Provisions for the Prevention of
Accidents of the Association of Industrial Employers' Liability Insu-
rance Associations for Electrical Installations and Equipment must
be complied with.

In schools, training institutions, hobby and do-it-yourself works-
hops, operation of DC/DC converters must be supervised by res-
ponsible, well-trained staff.

Make sure to put the DC/DC converter only into operation if the
housing is safely closed and screwed.

Never switch on your DC/DC converter immediately after having it
taken from a cold into a warm room. Under unfavourable conditi-
ons, the condensate which might develop may destroy your unit.
Allow the unit to adjust to room temperature before switching
on/connecting it.

Venting slots must not be covered! The devices must be mounted
on a solid, flame-retardant support, so that air enters into the devi-
ces unrestricted. Cooling of the devices is mainly effected by con-
vection or, in case of the SDC 245 model, by means of a fan.

Operation under adverse ambient conditions should be avoided. In
unfavourable circumstances, this might result in damage to the
sensitive electronics installed in the unit. Such adverse ambient
conditions are:
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- excessive air humidity (> 80 %, rel. hum., condensate formati-
on) and/or moisture

- dust and combustible gases, vapours or solvents,

gasoline

- excessively high ambient temperatures (> approx. +50°C)

- powerful electromagnetic (motors or transformers) or elec-
trostatic (charges) fields. 

Emitters (mobile phones, transmission equipment for model ma-
king etc.) must be kept away from the DC/DC converter, as the in-
cident radiation of the emitter may result in interference.  

Do not connect any accumulators to the unit's output, as the out-
put is not protected in case of polarity reversal, which would dest-
roy the unit.

The minimum input voltage must not be lower than 22 VDC. The
maximum input voltage must not exceed 30 VDC.

If safe operation can no longer be reasonably assumed, the unit
must be decommissioned and protected against involuntary opera-
tion. Safe operation cannot be reasonably assumed if 

- the unit shows visual traces of damage,

- the unit no longer functions and

- after extended storage under unfavourable conditions or

- after severe strain during transit.

Functional description

The switched-mode DC/DC converter enables operation of 12 VDC
consumers, such as cold bags, refrigerator boxes or cabinets and
mobile HiFi units via a 24 VDC battery supply system. To this effect,
the 24 VDC supply is reduced/converted to 12 VDC via a clocked
IC-controlled circuit.
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ment défavorables. Les composants électroniques sensibles situés
à l'intérieur de l'appareil risqueraient, dans certaines circonstances,
d'être endommagés. Les conditions d'environnement défavorables
sont :

- une humidité de l'air trop élevée (humidité rel. > 80 %, avec
condensation)et/ou de l’humidité

- la présence de poussière et de gaz combustibles, de vapeurs
ou de solvants, d'essences

- une température ambiante trop élevée (> à +50°C environ)

- des champs électromagnétiques (moteurs ou transformateurs)
et électrostatiques (charges) importants.

Maintenez les postes émetteurs (radiotéléphones, installations
émettrices pour la fabrication de maquettes, etc.) à distance du
convertisseur de courant continu car les ondes produites peuvent
entraîner des dysfonctionnements.

La sortie n'étant pas protégée en cas de polarisation incorrecte, ne
raccordez pas d'accumulateur à la sortie de l'appareil car celui-ci
serait détruit.

La tension d'entrée minimale ne doit pas être inférieure à 22 V C.C. !
La tension d'entrée maximale ne doit pas être supérieure à 30 V
C.C. !

Si l'on pense qu'un fonctionnement sans danger n'est plus garanti,
l'appareil doit être mis hors service afin d'éviter tout fonctionne-
ment inopiné. On peut supposer qu'un fonctionnement sans dan-
ger n'est plus assuré lorsque :

- l'appareil présente des détériorations visibles,

- l'appareil ne fonctionne plus

- l'appareil a été stocké de façon prolongée dans des conditi-
ons défavorables ou

- l'appareil a été transporté dans des conditions difficiles.
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câbles du convertisseur de courant continu et le convertisseur lui-
même ne doivent pas être installés à proximité d'un système de
sécurité tel qu'un airbag, un tendeur de ceinture, un dispositif ABS,
etc. En cas de doute, renseignez-vous auprès de votre conces-
sionnaire (ou fabricant) afin d'éviter que le convertisseur de courant
continu influe sur les systèmes de sécurité. Par ailleurs, assurez-
vous d'une aération suffisante.

Ne laissez pas le convertisseur de courant continu et ses accessoi-
res à la portée des enfants !

A l'intérieur des installations industrielles, les prescriptions de
prévention contre les accidents relatives aux installations et équi-
pements électriques édictées par l'Association des caisses de
prévoyance contre les accidents doivent être respectées.

Dans les écoles, les établissements de formation, les centres de
loisirs et ateliers de bricolage, l'utilisation de convertisseurs de
courant continu doit se faire sous la surveillance d'un personnel
compétent.

Ne mettez le convertisseur de courant continu en service que si le
boîtier est correctement fermé et vissé.

N'actionnez jamais votre convertisseur de courant continu aussitôt
après l'avoir transporté d'un endroit froid à un endroit chaud. L'eau
de condensation apparaissant lors de ce changement de tempéra-
ture peut, dans certaines circonstances défavorables, détruire votre
appareil. Laissez l'appareil hors service / débranché jusqu'à ce
qu'il ait atteint la température ambiante.

Les grilles d'aération ne doivent pas être recouvertes ! Les ap-
pareils doivent être montés sur un support dur difficilement in-
flammable afin que l'air puisse entrer librement dans les appareils.
Le refroidissement des appareils se fait principalement par convec-
tion, au moyen d'un ventilateur pour le modèle SDC 245.
Evitez d'utiliser le convertisseur dans des conditions d'environne-

24

The DC/DC converter operates with a clock frequency of approx.
10 kHz up to approx. 60 kHz (depending on load), and has an over-
load and a short-circuit protection (10 A fuse in case of SDC 210;
20A in case of SDC 225 and 40A or 2 x 20A in case of SDC 245).
The fuses installed can only be replaced by a special workshop.
The efficieny is approx. 86%.

Avoid polarity reversal of the connecting lines, i.e.
never mix up "+" and "-", to prevent damage to the
unit or to the battery system connected to the input,
or to the consumer connected.

Assembly, connection/start-up,
Replacement of fuses

a) Assembly

To assemble the DC/DC converter in question, make sure it is dis-
connected from the power supply. Wiring may only performed after
assembly of the unit. To assemble the SDC 210, only the 4 enclo-
sed special screws (sheet metal screws size 4) and an appropriate
crosstip screwdriver may be used.
Before assembling the SDC 225 or 245, make sure that the two
mounting brackets have been fastened to the converter. The long
end of the bracket is fixed to the converter (two threaded holes are
provided in the center of each housing). The short end of the
bracket must be directed outwards. The 4 threaded bolts (M4 x 15)
required to this effect are enclosed, as are the 4 special screws re-
quired (sheet metal screws size 4). 
The converter in question must be secured to a flame-retardant
support. To ensure a sufficient air circulation (cooling), make sure to
provide for a safety clearance of min. 100 mm from other units, ca-
ble ducts, wiring harnesses etc. Never cover the venting slots/coo-
ling fins, to avoid heat accumulation. 
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b) Connection/start-up

After assembly, connect the DC/DC converter to the vehicle's 24
VDC battery supply system. When connecting/operating the bat-
tery/batteries connected, refer to the instructions of the accumula-
tor manufacturer. Finally, the service life of the converter and/or the
converter capacity depends also on the charge condition and the
age of or the "care" to the battery/batteries (acid level in case of
lead-acid accumulators, terminal maintenance). At low ambient
temperatures, a loss of capacity must even be expected in case of
"new" batteries (approx. -25% at 0°C). 

To connect a consumer, proceed as follows: Before connecting a
consumer/a load, disconnect the DC/DC converter from the battery
system / from the supply battery. It is useful to install a switch of
the corresponding capacity (min. switching capacity 16/25/50A,
depending on converter type) between the supply battery and the
adapter.
Make sure to switch off the consumer in question before connec-
ting it (sparking!). Only use cables having a sufficient cross-section.

The converter operates only with DC voltage; if an
AC voltage is applied to the input, this will inevitably
damage/destroy the unit.
During converter operation, sufficient ventilation
must be ensured, as the unit will develop high tem-
peratures, especially when operated at rated load.
Attention! Risk of burns!
Never cover the venting slots/cooler fins of the con-
verter, as otherwise heat might be accumulated
which would damage the converter.
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Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi. La ga-
rantie ne s'applique pas dans le cas de dommages
dus au non-respect du mode d'emploi. Nous ne
saurions être tenus responsables de dommages en
découlant. L'adaptateur est sorti de l'usine en par-
fait état sur le plan technique. Afin de maintenir l'-
appareil dans cet état et de garantir son fonc-
tionnement en toute sécurité, l'utilisateur est tenu
de respecter les consignes de sécurité ainsi que les
mises en garde ("Attention !") spécifiées dans ce
mode d'emploi. 

Pour utiliser le convertisseur de courant continu 24 V Æ 12 V dans
un(e)/votre camion, véhicule automobile, véhicule à usage spécial
ou remorque, contactez le fabricant du véhicule concerné. Les
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Illustration

SDC 210

SDC 
225/245

1. Câble d'entrée positive (blanc pour le modèle SDC 210, rouge
pour les modèles SDC 225 et 245) et négative (noir), position ou-
verte

2. Convertisseur avec indicateur de fonctionnement 2a (Del) et in-
terrupteur marche/arrêt 2b

3. Câble de sortie (210) positive (rouge), position ouverte ou douille
de sortie (225 et 245) positive (rouge) ou répartiteur (15 A maxi-
mum pour modèles 225 et 245 uniquement) 

4. Câble de sortie (210) négative (noir), position ouverte ou douille
de sortie (225 et 245) négative (noir) ou répartiteur (15 A maxi-
mum pour modèles 225 et 245 uniquement)

5. Equerres de fixation (fixes pour le modèle 210), à visser pour les
modèles SDC 225 et SDC 245.
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c) Replacement of fuses

Make sure that only fuses of the specified type and
the specified rated amperage are used for replace-
ment. The use of "repaired" fuses or shorting out
the fuse holder is not admissible.

If the control LED in the unit is not lit despite a sufficient voltage
being applied to the input, this may be due to a faulty fuse in the
converter. If you open the unit, this will rule out your warranty
claims. The fuse thought to be defective may only be exchanged
by a qualified specialist workshop.

Disposal

After the DC/DC converter has become useless (beyond repair), it
must be disposed of as provided by law.

Maintenance

Besides occasional cleaning of the housing, the venting slots/coo-
ling fins and the connecting cables, and replacement of fuses, the
converter is maintenance-free. Use a clean, dry, antistatic and lint-
free cleaning cloth for cleaning.

Do not use any carbon-based cleaning agents or
gasolines, alcohols or similar fluids for cleaning.
These might attack the surface of the unit. Moreo-
ver, the vapours are unhealthy and explosive. Do
not use any sharp-edged tools, screw-drivers or
metal brushes etc. for cleaning either.

19



Technical data

SDC 210 SDC 225 SDC 245

Rated service voltage. . . . : 24 VDC 24 VDC 24 VDC

Service voltage range. . . . : mind. 22 VDC to max. 30 VDC

Fuse (in the converter) . . . : 10A / 32V 20A / 32V 2 x 20A /32V
Blade-type fuse

Input/output rated current : max. 4/8 A max.10/20Amax. 20/40A

Output voltage . . . . . . . . . : < = 13,8 VDC +/- 0,5 V = >

Efficiency . . . . . . . . . . . . . : < = >/= 86%    = >

Load adjustment. . . . . . . . : approx. 500 mV approx. 50 mV approx. 80mV

Residual ripple 
(rms = effective) . . . . . . . . : 18 mV 20 mV 25 mV

Weight. . . . . . . . . . . . . . . . : approx. 0,65 kg approx. 1,4 kg approx. 2,2 kg

Dimensions 
(LXWXH) in mm. . . . . . . . . : 120x126x47 168x156x57240x156x57
(without connecting cables)

20

Introduction

Cher Client,
en choisissant ce convertisseur de courant continu, vous avez fait
l'acquisition d'une source de tension continue cadencée conçue
selon les technologies les plus récentes. 

La compatibilité électromagnétique de l'appareil en question a été
testée, aussi répond-il aux exigences des directives européennes
et nationales en vigueur. Sa conformité a été contrôlée ; les docu-
ments correspondants (attestations) sont disponibles chez le fabri-
cant.

Afin de maintenir l'appareil dans cet état de conformité et de ga-
rantir son fonctionnement en toute sécurité, veuillez respecter ce
mode d'emploi !

Utilisation conforme à l'affectation:

Conversion d'une tension continue de 24 V (22 à 30 V) provenant
d'un réseau alimenté par batterie de 24 V C.C. en une tension con-
tinue de 12 V pour des consommateurs avec une intensité de cou-
rant d'utilisation de 8 A maximum pour le modèle SDC 210, 20 A
pour le modèle SDC 225 et 40 A pour le modèle SDC 245. 
Une alimentation sous tension alternative n'est pas autorisée.
Le convertisseur de courant continu ne doit pas être utilisé en plein
air ou dans un endroit humide.
Toute utilisation autre que celle indiquée auparavant conduirait à
une dégradation de ce produit et risquerait de provoquer un court-
circuit, un incendie, une électrocution, etc. Le produit complet ne
doit être ni modifié ni transformé!
Les consignes de sécurité doivent être absolument respectées!

F
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